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488471 Bunnefjorden / 
Bonnefjorden 

1  Bunnefjorden Fjord Uttale: bå`nnəfjóṛṇ (Stadnamn fraa Oslofjorden, 1929, s. 10). 
Her står det også at fjorden bare ble kalt Botnen i eldre tid, 
men at forekomster med -fjorden dukket opp ut over 1700-
tallet. Se også Høringssvar under for uttaleopplysninger. 
 
Skrifttradisjon: Bonnefiorden (rektangelmåling 1799); 
Bundfjorden (rektangelmåling 1822, 1875); Bundef(jor)d 
(rektangelmåling 1838, 1854; rektangelkart 1900; sjøkart 1922; 
N50 1952); Bundefjorden (rektangelmåling 1885, 1886, 1887; 
havnekart 1956); BonneFd (sjøkart 1932); Bunnefjorden 
(gradteigsmåling 1944; ØK 1978, 1979, 1983; havnekart 1995; 
sjøkart 1996; N50 2000, 2003, 2006, 2007, 2008, 2013); 
Bonnef(jor)d(e)n (gradteigsmåling 1944; N50 1970, 1971, 1978, 
1979, 1981, 1990, 1991, 1993, 1999; sjøkart 1976; havnekart 
1980). 
 
Høringssvar: Frogn historielag har vært i dialog med over 20 
personer. Disse skal være godt voksne og lokalkjente, og 
komme fra familier som har hatt tilknytning til Bonn (løpenr. 2) 
i generasjoner. Mange av dem har tidligere familiemedlemmer 
som var bosatt på stedet, og flere har vært aktive i 
kulturminneformidlingen i Frogn. Historielaget skriver at alle 
de som ble spurt, bruker Bunnefjorden i både skrift og uttale. 
De mener navnet er godt innarbeidet og bør beholdes. 
Frogn kommune slutter seg til uttalelsen fra historielaget. 
 
Nesodden historielag ønsker skrivemåten Bunnefjorden. De 
skriver at dette er den vanlige uttalen av navnet på Nesodden. 
Bonnefjorden blir fremmed for dem. 
Nesodden kommune ønsker skrivemåten Bunnefjorden. De 
skriver at denne skrivemåten er godt innarbeidet. 
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Oppegård historielag går inn for skrivemåten Bunnefjorden. 
Ski historielag skriver at Bunnefjorden er godt innarbeidet og 
ikke bør endres. 
PURA fraråder på det sterkeste å endre skrivemåten som ble 
vedtatt i 1992. 
Maria Sjøberg er oppvokst på Ski og har familie som bor i 
området omkring fjorden. Hun skriver at de alle sier 
Bunnefjorden. 
Nordre Follo kommune anbefaler skrivemåten Bunnefjorden. 
De viser også til at Østlandets blad opprettet en avstemning i 
etterkant av kommunens kunngjøring, der man kunne stemme 
på hva fjorden burde hete. Av 1829 stemmer mente 86 % at 
fjorden bør hete Bunnefjorden, mens 3 % mente Bonnefjorden 
er mer riktig. De har også lagt ved en grundig gjennomgang av 
skrivemåtene i eldre kart. 
 
Søndre Aker historielag ønsker skrivemåten Bunnefjorden, da 
denne skrivemåten vil samsvare med uttalen av navnet i 
distriktet deres. 
Prosjektleder for Holmlia lokalhistorie ønsker å beholde 
skrivemåten Bunnefjorden. Han påpeker at skrivemåten har 
vært ulik i forskjellige tidsperioder, og at det vil være naturlig å 
bruke Bunnefjorden i dag. 
Lasse Nygaard har sendt inn et kart fra rundt 1938 som har 
skrivemåten Bundefjorden. 
John Tore Norenberg argumenterer for skrivemåten 
Bundefjorden og anbefaler at man lar innarbeidede navn få lov 
til å leve videre. 
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Både Bydel Nordstrand og Bydel Søndre Nordstrand i Oslo 
kommune mener Bunnefjorden vil være den mest 
hensiktsmessige skrivemåten. 
 
Tilråding: Språkrådet viser til høringssvarene som har kommet 
inn i saken, men påpeker også at uttalen /bånnefjorn/ har blitt 
hørt brukt. Videre skriver de at det vil være lite hensiktsmessig 
å endre den nå innarbeidede skrivemåten Bunnefjorden, særlig 
når det ikke har kommet inn noen ønsker om det. Språkrådet 
tilråder skrivemåten Bunnefjorden. 
 
Vurdering: I denne saken er det viktig å avklare hva som er 
primærnavnet. Etter vårt syn er det fjordnavnet som er 
primærnavnet, mens boplassen Bonn (løpenr. 2) heller har 
blitt oppkalt etter fjorden. Vi finner eldre belegg for 
fjordnavnet enn navnet på boplassen, og det er mer rimelig å 
anta at en markant fjord som Bunnefjorden har gitt navn til en 
liten husmannsplass enn motsatt. Som Indrebø skriver, har nok 
fjorden en gang hatt navnet Botnen/Bonnen, og det er nok 
dette navnet som har gitt navn til boplassen. Dersom Bonn 
ikke er primærnavnet, vil ikke skrivemåten av dette navnet 
være retningsgivende for skrivemåten av fjordnavnet. 
 
Rettskrivningsformene av førsteleddet er bunn og botn. Bånn 
står også i ordbøkene, men da i en mer begrenset betydning. 
Bonn er ikke en rettskrivningsform, men vil som bånn 
samsvare med uttalen fra 1929. Vi vet imidlertid ikke hvor 
utbredt denne uttalen er i dag, og ut ifra høringssvarene er 
nok uttalen bunn- den dominerende nå. Siden det er et stort 
flertall som går inn for skrivemåten Bunn-, og denne er i tråd 
med rettskrivningen og den antatt mest utbredte uttalen i dag, 
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mener også vi at det blir mest rimelig å vedta samme 
skrivemåte som ble vedtatt i 1992. 
 
Kartverket vedtar skrivemåten Bunnefjorden i samsvar med 
Språkrådets tilråding, norsk rettskrivning og de lokale ønskene. 

428803 Bonn / Bånn 2  Bonn Gammel 
bosettingsplass 

Uttale: bånn (Stadnamn fraa Oslofjorden, 1929, s. 10). 
 
Skrifttradisjon: Bonnehÿttene (rektangelmåling 1799); Bunden 
(rektangelmåling 1822, 1875, 1886, 1887; rektangelkart 1874; 
sjøkart 1922; havnekart 1956); Bonnen (sjøkart 1932); Bonn 
(N50 1970, 1978, 1993, 2003, 2008; sjøkart 1976; havnekart 
1980); Bånn (ØK 1979). 
I Bygdebok for Frogn: Gårdshistorien (1967, s. 371–373) blir 
Nedre Bonn og Øvre Bonn brukt om de to plassene som lå her. 
Her står det at det bodde folk der i 1692. 
 
Høringssvar: Frogn historielag har gjort en grundig 
undersøkelse av navnet, jf. løpenr. 1. De skriver at alle spurte 
bruker Bonn. 
Frogn kommune slutter seg til uttalelsen fra historielaget. 
 
Tilråding: Språkrådet tilråder skrivemåten Bonn. 
 
Vurdering: Som nevnt i løpenr. 1, har nok denne plassen navn 
etter Bunnefjorden, som en gang ble kalt Botnen/Bonnen. 
Etter hovedregelen i stedsnavnloven skal skrivemåten av 
primærnavnet være retningsgivende for sekundære navn. 
Vi mener imidlertid det mer lokale navnet Bonn har hatt en 
annen utvikling enn det vidt kjente Bunnefjorden. Bonn har en 
mindre og lokal brukerkrets, og navnet har svakere 
skrifttradisjon. Det har gjort at den lokale uttalen bonn er 
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bevart. Navnet Bunnefjorden har derimot en mye større 
brukerkrets og en sterk skrifttradisjon som har påvirket 
uttalen. I dette tilfellet er det altså det sekundære navnet 
Bonn som har bevart den eldste uttalen. Det blir dermed 
urimelig å la skrivemåten Bunnefjorden bli førende for 
skrivemåten av Bonn. 
 
Som nevnt i løpenr. 1, er ikke bonn i tråd med gjeldende 
rettskrivning. Men rettskrivningsformene botn og bunn vil 
samsvare dårlig med den nedarvede lokale uttalen, og bonn er 
vedtatt som skrivemåte i flere andre navn. 
 
Kartverket vedtar skrivemåten Bonn i samsvar med den 
nedarvede lokale uttalen, Språkrådets tilråding og de lokale 
ønskene. 

875253 Bonnebukta 3  Bonnebukta Vik i sjø  Uttale: Ingen opplysninger. 
 
Skrifttradisjon: Bonnebukta (sjøkart 1976; havnekart 1980). 
 
Høringssvar: Frogn historielag har gjort en grundig 
undersøkelse av navnet, jf. løpenr. 1. De skriver at navnet blir 
forstått av alle, men at de fleste ikke bruker det i dagligtale. 
Frogn kommune slutter seg til uttalelsen fra historielaget. 
 
Tilråding: Språkrådet tilråder skrivemåten Bonnebukta. 
 
Vurdering: Kartverket vedtar skrivemåten Bonnebukta, jf. 
løpenr. 2. 

Frogn 

543444 Bonneholet 4  Bonneholet 
(historisk) 

Botn Uttale: Ingen opplysninger. 
 
Skrifttradisjon: Bonneholet (havnekart 1980). 

Frogn 
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Høringssvar: Frogn historielag har gjort en grundig 
undersøkelse av navnet, jf. løpenr. 1. De skriver at ingen av de 
spurte kjenner til at navnet er eller har vært brukt. 
Frogn kommune slutter seg til uttalelsen fra historielaget. 
 
Tilråding: Språkrådet skriver at navnet bør settes som historisk 
siden det ikke er kjent eller brukt lokalt. 
 
Vurdering: Navnet er svært lite dokumentert og ukjent lokalt. 
Siden det har stått i kart, settes det som et historisk navn. I 
den videre prosessen med verneområdet bør det vurderes om 
et annet navn som er kjent blant lokalbefolkningen, kan brukes 
i stedet. 

1083562 Bunnebotn / 
Bunnebotten / 
Bonnebotn 

5   Fjord Uttale: Ingen opplysninger. 
 
Skrifttradisjon: Dette navnet har blitt registrert med 
skrivemåtestatus foreslått i SSR etter to henvendelser fra 
samme person i Rett i kartet. Etter den første henvendelsen 
kontaktet Kartverket Frogn kommune. De kjente ikke til 
navnet. 
 
Høringssvar: Frogn historielag har gjort en grundig 
undersøkelse av navnet, jf. løpenr. 1. De skriver at ingen av de 
spurte kjenner til at navnet er eller har vært brukt. 
Frogn kommune slutter seg til uttalelsen fra historielaget. 
 
Tilråding: Språkrådet skriver at navnet bør settes som historisk 
siden det ikke er kjent eller brukt lokalt. 
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Vurdering: Vi har ikke god nok dokumentasjon på at navnet er 
i lokal bruk. Dette navnet har aldri vært autorisert for offentlig 
bruk, så vi velger å avslå det heller enn å sette det som 
historisk. 

167166 Bunden 6   Bru Fylkeskommunen er vedtaksmyndighet. Språkrådet tilråder 
skrivemåten Bonnebrua. Vi minner om § 4 tredje ledd i 
stedsnavnloven hvor det står: «Når det same namnet er brukt 
om ulike namneobjekt på den same staden, skal den 
skrivemåten som er brukt for det namneobjektet namnet 
opphavleg vart brukt om, som hovudregel vere 
retningsgivande for skrivemåten for dei andre namneobjekta». 
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